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jer ce vesle De Gaulle bo sel JlUJl. 9 I 

kmalu v Rusijo na 
posvetovanje 

»ke, ki so na Slovenskem 

je 
Poznane na Bloški pla-, 
Poznal človek že pred 

Vsaj toliko stare 
v muzeju v Stockhol-j Pariz. — Francoski uradni v 

Ameriki so postale po 
• šport šele leta 1920. 

let, a 1921 je najbolj vne-
» 1* Z a šport Rusija. Vla-

loči Z a * — -
Poo.ooo. 

°ci za ta namen letno 
V R u s i j i so 

stadionov, 3,500 I 650 % 

krogi sodijo, da se bo v Moskvi 
v kratkem vršila konferenca med 
Rooseve l tom, -Churchillom in 
Kajšekom. Na posvetovanje -v 
Moskvo se bo tudi v kratkem po-
dal načelnik francoske vlade, ge-
neral de Gaulle. K sebi ga je 
povabil Stalin, radi česar se ši-

i 

0 o 

,_ rijo govorice, da je Stalin pova-
• V , ' i j • bil v Moskvo tudi Roosevelta in 

športu se redno udej- . . . . 
do qs . u • i Churchilla. o5,000 oseb obojega . , . ., T0da nrnfpsinnelni'h a t V vladnih krogih se govori, 

da se Francija ne zanima samo 
., ! za rešitev Vprašanja Nemčije, nikomur, da bi z a m p a k tu<J. B a l k a n a > P o l j s k e i n 

pa glede povojne vojaške zveze 
z zapadnimi evropskimi država-
mi. 

o-

Športu se redno udej-1 
00 oseb obojega! 

profesionelni'h at-, 
i Rusiji ni, ker država 
Sl i 
1,1 delal kak denar, j * » * 

C Saint-lo 
^ mesto 

Vi, 
kot je za spomin na 

ln° vojno. * * * 

Je 
na 

najbolj 
Franco-

*ada je sklenila, da 

, acji go preiskušali, na 
'j** je sedejo komarji: 

na belo ali črno 
dobi 30 sekund so 

• 4 so se vsedli štirje ko-
* belo srajco, 15 na čr-

v . je pa spravilo na 
3aka, ki je bil brez 

» » * 
je bilo v Versaju 

zastopnikov, ki 
^Pisa l i mirovno po-

ka delegacija je 
ln Ponovno zahtevala 

sPte toembe na paktu. 
u Nemci niso hoteli 

Hitlerjeva osebna straža 
ne dobi zdaj dopusta 

New York. — Podtalna nem-
ška radijska postaja Atlantic je 
včeraj poročala, da je Heinrich 
Himmler ukinil vse dopuste Hit-
lerjevi osebni straži, ki sestoji 
iz enega bataljona izbranih mož. 
Tudi kadar so izven službe mo-
rajo ostati v vojašnici. 

To si razlagajo tako, da voja-
ki ne bi dobili prilike priti v do-
tiko s civilisti in jim kaj izdati 
o Hitlerjevem stanju. 

Stavkarjem je ukazano iti 
nazaj na delo v tovarno 

Vladni delavski odbor je uka-
zal 650 stavkarjem pri Park 
Drop Forge Co. na 79. cesti, da 
se vrnejo takoj na delo, sicer 

Podpisati, rekoč, da i njih slučaja ne bo vzel v roke. 

m 

ent presramoten in ! Tovarna je v č e r a j popolnoma 
ast ne dovoljuje sta- ] prenehala ž obratovanjem. 
Podpisa na pogodbo. 

J v Berlin po dva mo-
jtnai prideta pogodbo 

In Berlin je poslal 
H ermanna Muellerja, 

in Johannesa Bel-
violino v nekem 

° r W r u . * # * 

jjskih mestih obstoji 
L civilnega prebi-

18 in 30 leti iz sa-
L et> Moški v teh letih 

i 
Sa 
«tk 

ženskega pomož-
^"ACs jih je samo 

0 v poročenih. Fant-
H b0 lepa izbira! 

* * * 

i6y ^ojna ladja izstreli 
t / * 16 palčnih topov, 

davkoplačevalce na 
13'500.00. In to je 

Salva. Zato se ne 
če je tukaj zo-
za 6. vojno po-

^ t e g a n e b o d e n a r " 
0;ie proti Japoncem. 

Važna seja 
Društvo Dvor Baraga ima ju-

tri večer ob 7:30 važno sejo v" 
stari šoli sv. Vida. Več važnih 
zadev bo na dnevnem redu. Go-
tovo naj pridejo tudi člani, ka-
terim so zgoreli certifikati. 

Če bodo naboji, če bo 
čas in če bodo zajci 
Jutri dopoldne bo zagr-

melo po ohijski gmajni in 
težko pričakovani lov na 
zajče in fazane se bo pričel. 
Urad za ohranitev divjači-
ne računa, da bo vzelo lov-
ske licence v državi kakih 
750,000 lovcev. Koliko jih 
bo padlo, lovcev in zajcev, 
se ob tem času še ne more 
vedeti. Torej kdor ima pu-
ško, kdor im,a naboje in kdor 
utegne — le po njih, da bo 
kaj ajmohta. 

o 
Župan Lausche bo ostal 
v uradu do novega leta 

Cleveland, O. — Clevelandski 
župan Frank Lausche je izjavil, 
da ima še toliko dela v župan-
skem uradu, da ga ne more pusti-
ti pred 1. januarjem. Na 8. ja-
nuarja bo ustoličen kot guverner 
države Ohio. 

Njegov kampanjski manager 
John E. Lokar pravi, da bodo 
znašali vsi stroški za kampanjo 
kakih $26,000, kar je najmanj-
ša vsota, ki jo je še porabil kdaj 
kak guvernerski kandidat. Lo-
kar tudi pravi, da bo "v luknji" 
samo za kakih $2,000. 

o 

Irska noče prepovedati 
zatočišča osiškim 
beguncem 

London. —- Irska vlada je ob-
vestila Anglijo ,da n'e more dati 
zagotovila, da bi prepovedala 

Y F » 5 SHOD Amerikanci se zgrinjajo na 
ZA POZIDAVO 
NASELBINE 
Narod je sprejel resolu-

cije, da se odstrani ro-
pot in nevarnost 

ZAHTEVA SE VEČ 
OBLEKE ZA NAŠE 
OTROKE 

Washington. — Poslanec Phil-
bin se je obrnil na urad za voj-
no produkcijo in zahteval, da do-
voli oblačilni industriji delati 

Sinoči se je vršilo v avditori-j Več obleke za ameriške otroke, 
ju SND na St. Clair Ave. narod-; Odrasli se bodo že prebili, to-
no zborovanje, daj se nekaj goto..; da otroci morajo biti zadostno 
vega ukrene za pozidavo požga-' oblečeni, da bodo ostali zdravi, 
ne slovenske naselbine. Avdito-; j e rekel poslanec, 
rij narodnega doma je bil nabi-' Ko že pošiljamo toliko obleke 

v Evropo, bi morali tudi gledati, 
da jo bo dovolj za naše lastne 

to poln rojakov in drugih, ki ss 
zanimajo za obstdj naselbine. 

.Mestna načrtvejia komisija je' otroke, je govoril poslanec, 
pokazala razne načrte glede bo-j 0 

najbolj"dopaXi on^po^aterem Admiral Halsey svari, da 
bi se z razdejanega okraja od- ne nascdemo navideznim 
stranila vsa industrija. Seveda, 
vprašanje je, če je to mogoče. 
Vsi so pa poudarjali, da se lah-
ko doseže od mestne uprave to, 
da se iz bližine odstrani nevarno 
industrijo in pa tako, ki razšir-
ja smrad, dim in pa izredno ve-
lik ropot. 

Videlo se je, da so ljudje za 
to, da se naselbina,' zopet pozida, 
toda prej bi pa radi videli, če bo 
ostala še naprej nevarna indu-
strija v bližini. i 

Zbornica je sprejela resoluri-
jo na mestno administraciji, ki 
naj pregleda gotove tovarne v 
tem sektorju ter ugotovi, katera 
'je nevarna za hiše'vin ljudi in ka-
tera povzroča neprenosljiv ropot. 

Včerajšnje zborovanje je bilo streho osiškim zločincem, ki bi 
se hoteli zateči v njeno varstvo, j bolj moralnega pomena, da se 

To je bil odgovor irske vlade j narod pokaže, če mu je kaj na 
na zahtevo ali apel zaveznikov 
na vse nevtralne države, naj za-
prejo svoje meje osiškim vojnim 
zločincem. Istočasno je pa irska 
vlada izjavila, da ne bo sprejela 
pod svojo streho takih tujcev, 
katerih navzočnost bi škodovala 
nevtralnosti Irske ali interesom 
prijateljskih držav. 

Razne vesti od 
naiih borcev 

v službi 
Sfrka Sama 

tem, da se naselbina zopet pozi-
da. V resnici bodo pa to odloče-
vali samo tisti posestniki, kate-
rim so pogorele hiše, če so pri- . , . . . 
pravi j eni na pogoriščih zgraditi timat, v katerem ga pozi vije, naj 
nove in pod kakšnimi pogoji. S 
temi posestniki bodo vodili odgo. 

ponudbam za mir 
Pacifik. — Admiral Halsey, 

poveljnik 3. ameriške bojne flo-
tile, svari ameriški narod, naj 
ne nasede mirovnim ponudbam, 
ki bodo prišle od Japoncev. Ja-
ponski vojni lordi vedo, da je 
zanje vojna izgubljena in bodo 
skušali napraviti kak kompro-
mis, da uidejo totalnemu porazu. 

"Toda važno je, da vi doma ne 
odnehate zdaj, ko je popolna 
zmaga gotova. Mi se moramo 
boriti naprej," je izjavil bojeviti 
admiral, ki je naigal Japonce v 
več bitkah pri Filipinih. 

Španski voditelj zahteva 
od Franca, naj se umakne 

Pariz, — Miguei Maura, eden 
vodilnih španskih republikancev, 
ki se nahaja v izgnanstvu v 
Franciji, je naslovil na generala 
Franca, španskega dirtatorja ul 

W*ci°niranj em je po-
c<" oseba v Ame-

ntov mesa na leto. 
2daj manj ? Nika-

4 *t»fi 

£ 
y 

S/Sgt. Charles Zorman Jr. 
2d T J ' " " " J - služi pri armadnem letalskem 

V t '1 g a P ° j e ° d 1 4 5 (transportu in je čez morje že 
"a ;,V n a l e t o ' t a k o ! 27 mesecev. Bil je pri invaziji 

„ v 'adna živilska ad- A f r i k e , Sicilije, potem je bil na 
Kitajskem, v Burmi in Indiji, 
zatem je bil poslan v Italijo 
ter je sodeloval pri invaziji ju-
žne Francije. Star je 24 let in 
je pri letalskem koru že tri le-
ta. Graduiral je iz Collinwood 
višje šole. Za svojo vestno slu-
žbo je prejel od letalskega po-
veljstva že več odlikovanj, 
,kot letalsko medaljo s hrasto-
vimi peresi, zaslužni letalski 

V tem času se je križec ter pohvalo od samega 
samo 11 letal-'predsednika Zed. držav. Char-

s>5a. 

\ .% * * 
\ 1 Gvineji ima naša 
i!t0v pravljalnico avtov 
V Kaki'h 5,000 vozil L, l< ci. ' 
-«Va Z e t a m P°P r a v i l i -
\>,Viio tej baraki "Ma-

Is, l->n S o naša letala od-

družine Mr. in Mrs. Charles 
Zorman, 467 E. 127 St. in ne-
čak našega pesnika Ivana Zor-
mana. Vrlemu mladeniču že-
limo, da bi se zdrav vrnil zopet 
nazaj k svojim dragim. 

Ra Ka Pa 
Sgt. Raymond Lovšin, sin 

Mr. in Mrs. Joseph Lovšin, 
1223 E. 85 St., je prišel na vo-
jaški dopust za 10 dni. Prija-
telji ga lahko obiščejo na gor-
njem naslovu. 

H m m 
Iz Willarda, Wis., nam po-

ročajo, da je prišel za tri ted-
ne na dopust Pfc. Stanley Ja-
nezich. Nahajal se je tam na 
daljnem Pacifiku. — Iz Nor-
folk, Va., je prišel za nekaj 
dni na dopust s svojo soprogo 
AMM 1/c George E. Hintz. — 
Cpl. Tony Perushek, ki služi 
zdaj v Texasu piše, da je tam 
od hudnika vroče. 

vorni faktorji odslej razgovore. 
In ako bo potreba kake moral-

ne podpore za dosego njih pra-
vic, bo za njimi gotovo stala vsa 
naselbina. 

o 
Na lovu bodite oprezni 
radi zajčje mrzlice 

Mestni zdravstveni urad opo-
zarja lovce in vse druge, ki ima-
jo opraviti z divjačino, zlasti 
zdaj, ko bo odprt lov na zajce. 
Varujte se tako zvane tularemije 
ali zajčje mrzlice. Ako ima za-
jec to bolezen, se prime lovca ali 
pa gospodinje, ki pride z roka-
mi v dotiko s črevesjem ali kr-
vjo zajca, kadar ga ubije 

V takem slučaju je najbolje, 
če ima lovec na rokah kavčuka-
ste rokavice, da koža na roki ne 
pride v dotiko s krvjo bolnega 
zajca. 

Seveda ,najbolj sigurni pa bo-
ste, da zajec ni bolan, če ga ne 
streljate, ako ga dobite spečega, 
ali če vidite, da ne beži s posebno 

Mogočno trdnjavo imajo trdno v kleščah; zavezniki 
napadajo nemško črto od Holandske do Švice z 
uspehom. 

Pariz, 15. nov. — Ameriške čete so danes udarile mimo 
trdnjave Driant ter se zgrinjajo na predmestja trdnjave 
Metz od treh strani. Metz imajo zdaj Amerikanci trdno v 
kleščah. V Holandiji je pa angleška armada napredovala 
pet milj ter se približala nemškemu mestu Duisburg na 37 

m lj Franciji bo odločeno za 
okupacijo Porenje 

London. — Veliki trije, ki so 
že prej razdelili Nemčijo za po-
vojno okupacijo med seboj, so 
načrt spremenili v toliko, da bo 

del Nerhčije zasedla tudi 

Na skrajnem desnem krilu je 
šla v izpad tudi francoska arma-
da, ki je prideliena 7. ameriški 
armadi v Vogezih. Tako so za-
vezniki zdaj v .ofenzivi vse od 
Holandske pa do jsvicarske meje. 

General PattOn je šel mimo 
trdnjave Driant ,\z katere so vče-
raj nemški topovi ves dan grme-
li, danes so pa že umolknili. Naj-
brže so se tekom noči Nemci 
umaknili iz te trdnjave, da ne bi 
bilo popolnoma obkoljeni od 
Amerikancev. 

Na zapadni strani Metza so se 
približali Amerikanci trdnjavi 
že do predmestij, na jugu so pa 
oddaljeni nekaj malega več kot 
eno miljo. Naciji izvajajo* pro-
tinapade, kot še nikoli poprej, a 
ameriških f a n t o v ne ustavijo. 
80. ameriška divizija prodira na 
mesto Falkenberg, do kamor 
imajo še štiri milje. To mesto 
leži samo 10 milj od nemške 
meje. •• r • • •••• -v ' ' 

Naciji očividno pripravljajo 
narod na izgubo Metza, ker vče-
raj je nemški vojaški komenta-
tor Sertorius trdil na radiu, da 
je trdnjava Metz samo manjše-
ga pomena zunaj nemške meje. 

Duisburg, proti kateremu zdaj 
prodirajo Angleži, je važno in-
dustrijsko mesto na vzhodnem 

en 
Francija. Ta del bo Porenje in 
Porurje, ki meji na Francijo. 

General de Gaulle je rekel, da 
bo dala Francija sama svoje vo-
jaštvo za okupacijo tega ozem-
lja. 

Rožmarin pa tak! 
Na vrtu Mrs. John Chuch, Ed-

dy Rd., Willoughby, O. je zra-
sel rožmarin, katerega vrh je 18 
palcev dolg. Toliko je zrasel v 
letošnjem poletju. Kdor ne ver-
jame, naj ga pride pogledat in 
— poduhat. 

Za naše ponesrečene 
rojake zbiramo 

milodare 

Prinesite ali pošljite na 

AMERIŠKO DOMOVINO 
6117 St. Clair Ave. 
Cleveland 3, Ohi^j 

ko prihrani deželi prelivanje kr-
vi. 

"Z menoj se strinjajo vsi 
španski republikanci in vse or-
ganizacije, razen komunistov,' 
je rekel Maura. "Mi damo Fran 
cu .priliko, da povrne Španijo na-
zaj narodu brez prelivanja krvi. 
Vse je zdaj ležeče na njem." 

o 
Nov grob 

Včeraj dopoldne ob 11:30 je 
nagloma umrla, zadeta od sr-
čne kapi, Mrs. Helen Mahne, 
roj. Filipčič, stanujoča na 2938 
E. 33. St. Bila je stara 61 let 
in doma iz vasi Tatra, fara 
Hrušica na Notranjskem odko-
der je prišla sem pred 40 leti. 
Bila je članica društva Tabor 
št. 139 SNPJ, sv. Reš. Telesa 
fare sv. Lovrenca in podružnice 
47 SŽZ. Zapušča sinove: Mike, 
John in Frank ter hčere: Ma-
rie Potuska, Rose Honick, Ana 
Hospodar in Helen, vnuke in 
vnukinje, brata Franka ter se-
stro Uršulo Zala. Pogreb bo v 
soboto zjutraj ob 9:30 v cer-

vnemo. Prav brez skrbi "pa stre-1 kev sv. Venceslava na Broad-
lj ate na zajca, ki si na vse mile I way iz pogrebnega zavoda 

V našem uradu so bili izro-
bregu"reke Rene, ki je zvezano z čeni ali doposlani sledeči da-
Berlinom po veliki cesti, ki vodi rovi za naše pogorelce: 

ravni črti do prestolnice. 

V zadnje slovo 
Članice društva sv. Reš. Te- ček za $25.00. 

John Sivic, 16016 Parkgrove 
Ave. je poslal $25.00. 

A. Brofman's Dept. Store, 
6806 St. Clair Ave. je poslal 

lesa fare sv. Lovrenca naj se 
zbere nocoj ob sedmih v cer-
kvi sv. Lovrenca, da molijo za 
pokojno sestro Helen Mahne, 
v soboto naj se pa udeleže po-
greba. Članice podruž. 47 SŽZ 

$10 sta darovala Mr. in Mrs. 
Joseph Janževič, 19131 South 
Lake Shore Blvd. 

Po $5 so darovali: Antonia 
Zupančič, 1378 East 53rd St., 
Nick Plavac, 1415 E. 39th St., 

j Mr. in Mrs. A. Glazer, Bishop naj se pa zbero nocoj in jutri 
ob osmih v isti namen v pogreb-j Rd., Wickliffe, O., Mrs. Caro 
nem zavodu Louis Ferfolia, v line Trebeč, 1494 E. 175 St. 
soboto naj se pa v velikem šte-
vilu udeleže pogreba. 

o 
Pomagajte Ameriki, kupujte 

vojne bonde in znamke. 

Denar je izročen Slovenski 
relifni komisiji, da ga razdeli 
med naše pogorelce. Najlep-
ša hvala vsem dobrim ljudem 
za njih prispevke. 

ranjencev iz 

V 1 " d e l u , 

Sgt. John Japel, sin družine 
John Japel iz 20351 Lindberg 
Ave. je prišel za 13 dni na do-
pust k svoji soprogi Margie na 
20790 Tracy Ave. Nahajal se 
je 28 mescev na Novi Fund-
landiji. Prijatelji ga lahko 
obiščejo na gornjih naslovih, 
ali če pokličejo: KE 7672, ali 

lie je sin pozrane slovenske |KE 6038. 

viže pomaga, da bi si rešil živ 
ljenje. Ako se pa zajec obotav-
lja, se mal0 pomakne in zopet 
obsedi, ga pustite P " miru. 

Značilno pa je, da meso bol-
nega zajca ni škodljivo, samo če 
je dobro prekuhano ali pečeno. 

o 
Katarince vabijo 

V soboto 18. novembra priredi 
društvo sv. Katarina št. 29 ZSZ 
prijetno plesno veselico v SND 
na St. Clair Ave. Za ples bo 
igrala Srnikova godba. Bratska 

Louis Ferfolia. Naj počiva v 
miru, preostalim naše sožalje. 

Nov naslov 
Družina želko, ki je pred po-

žarom stanovala na 1033 E. 61. 
St., pozneje na 5819 Bonna Ave., 
stanuje zdaj na 5908 Bonna Ave. 
Mrs. želko se še vedno nahaja v 
St. Alexis bolnišnici. Prijatelji 
ce jo lahko obiščejo v sobi št 
220. 

Maša ob 7 dnevnici 

POLICIJA JE VZNEMIRJENA, KER 
JE VEDNO VEČ PROMETNIH NESREČ 

Clevelandski policijski načel- včasih pomeni smrt na cesti, 
nik Geo. J. Matowitz pravi, da 
je policija vznemirjena, ker so 
se nenadoma zvišale avtne ne-
zgode na cestah. Zato opozarja 
voznike in pešce ,naj bodo še to-
liko bolj previdni zdaj, ko pri-
haja slabo vreme. 

Policija opozarja avtne vozni-
ke, naj čekirajo zavore pri svo-
jih avtih, enako tudi brisalnike 
pri šipi spredaj in pa luči. Mala 
mehanična pogreška pri avtu 

Onim ,ki hodijo preko cest, 
svetuje policija ,naj bodo pazlji-
vi. Ne hitite preko cest kot brez 
glave. Poglejte najprej, če je 
cesta varna za prehod. Ako bo-
do tako vozniki kot pešci oprezni, 
se bodo p r o m e t n e nezgode 
zmanjšale. Največja pažnja na 
cesti je poterbna zlasti zdaj v teh 
zimskih mesecih, ko so ceste mo-
kre. 

Vsi ponesrečeni pri požaru naj se javijo 
Slovenska relifna komisija prosi vse one hišne posestnike ali 

najemnike, ki so bili prizadeti vsled požara v petek 20. oktobra 
in ki se doslej še niso javili, da se prijavijo v uradu na 6213 St. 

V petek ob 8:15 bo darovana J Clair Ave. in sicer najkasneje do petka zvečer. Uradne ure so 
v cerkvi sv. Vida maša za po-: vsak dan od 9 do opoldne ter od 1 do 5. popoldne. V petek so 

društva ter cenjeno občinstvo kojnim vojakom Pvt. Anthony uradne ure od 9 do 12 opolne in od 1 do 8 zvečer, 
sploh je prijazno vabljeno. Ve- Zadnik za 7 dnevnico. Sorodni-; Torej še enkrat: prijavijo naj se vsi oni ponesrečeni pri po-
selični odbor jamči vse najboljše ki, prijatelji in znanci so pro- žaru, ki se doslej še niso prijavili. Vsakemu bo v korist, da to 
in v največji meri. Išeni, da se udeleže. stori. 
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B E S E D A IZ N A R O D A 

Svoboda pisave 
Kaj pravite, kaj bi se zgodi lo v Rusij i , ali v Nemči j i , ali 

na Španskem, ali sploh v večini svetovnih držav z uredni-
kom, ki bi,si upal j avno krizitirati v l a d o ? T a k o kritiko bi 
napisal najbrže samo enkrat in vprašanje je celo, če bi list 
s tako kritiko sploh zagledal beli dan, ker bi ga vladni orga-
ni že prej zaplenili in urednik bi dobil brezplačno stanova-
nje za nekaj let, ako ne celo kaj hujšega. 

V naši svobodni deželi smo pa videli, kako smo uredni-
ki in dopisniki mrcvarili našo vlado in "uč i l i " samega v r h o -
vnega povel jnika naše bo jne sile, kako mora povel jevati in 
voditi našo deželo . Vsak ve , da se uredniki oz iroma časopi-
si s tem niso vladi prav nič prikupili, ampak vlada je 
morala vso kritiko kepo spraviti v žep ill pojesti kislo jabo lko . 

T o je svoboda pisave, ki je samo v Ameriki in ki nam 
je garantirana po naši ustavi. To je tisto, kar napravlja to 
deželo zares s v o b o d n o in veliko, kjer sme vsakdo izraziti 
svoje mnenje , dokler je kr'itika v mejah dostojnosti in da 
kritika ali nato lcevanje ni zoper postavo. 

T o je tista razlika med svobodno deželo in totalitarno 
državO. V svobodni deželi, kot so Zed . države, ni nobena 
oseba tako visoka in ne tako mogočna , da bi se je ne smelo 
potipati v govoru ali pisavi. V totalitarnih deželah, kot sta 
danes zlasti Rusi ja in Nemči ja , mora pa časopisje pisati tako, 
kot narekuje vlada. Ko l iko 'je vreden časopis v takih de-
želah ?• 

Amer iško časopisje ni odvisno od vlade, ampak je od-
visno od naročnikov in oglaševalcev . Ti dve struji v zdržu -
jeta časopis in nihče drugi. Naročniki in oglaševalci lahko 
vzdržu je jo časopis, ali ga pa uniči jo . A k o ni naročnikov , 
urednik 'go tovo sam sebi ne bo pisal in tiskal časopisa. Zato 
pa mora urednik pisati tako, da si obdrži naročnike. Zato 
pa tudi vedno poudarja, da svojega mnenja ne vsi l juje čita-
teljem, ki lahko čitajo uredniške č lanke in novice, m n e n j e 
si pa lahko ustvarjajo sami. A k o naročniki vidijo, da je mne-
nje urednika zdravo, mu bodo sledili, ako ne, si bodo mislili 
svoje . 

Sicer je pa priznano dejstvo, da si naročniki v prvi vr-
sti ne naročajo časopisa radi tega, da bi se ravnali po smer-
nicah uvodnikov , ampak ga naročajo v prvi vrsti radi novic, 
povesti j n pa če najdejo tam kaj razvedrila, kot, na primer, 
v Ameriški Domovin i v koloni " Č e verjamete, al' pa ne." 

Vsak dober časopis ali urednik bo predvsem gledal, da 
prinaša dobre in zanimive novice, T o je glavni namen vsa-
kega časopisa. Kar je drugega v listu je za nameček na-
ročn ikom. Zato boste pa videli, če opazujete naročnike, da 
bodo najprej pregledali prvo stran zaradi novic, potem bodo 
šele vrgli oči na drugo čtivo v listu. Pri večini naročnikov , 
vsaj pri onih ,ki imajo list bol j za zabavo kot kaj drugega, 
pridejo uvodniki na vrsto najzadnje , če jih sploh čitajo. 

Zato pa, kdor zameri pisavi ali uvodnikom lista, ne upo-
števa svobode pisanja. S v o b o d o mnenja pač dovoli sebi, dru-
gemu pa ne. T a k o mnenje je totalitarno in ne mnenje svo-
bodnega državljana, Kakor je svoboden državljan upravi-
čen do svo jega mnenja in izražanja, tako je upravičen do 
tega tudi vsak časopis v Zed . državah. T a k o je in tako bo, 
dokler bo v vel javi naša ustava, ki je samo ena na svetu v 
edinih državah, velike ameriške Uni je . 

R u s k o časopisje je veselo pozdravl jalo p o n o v n o izvolitev 
našega predsednika Roosevelta . Hva la ! Tudi . ameriško ča-
sopisje bi z vesel jem pozdravilo izvolitev Stalina, če bi rus-
ka vlada razpisala prav take svobodne volitve, kot jih ima-
mo v Ameriki . Čudno , da Stalin ne upa poskusiti s takimi vo -
litvami, saj vendar trdi, da je ves ruski narod z njim. Toda 
današnja Rusi ja , katero nam m n o g o stavijo za zgled, je še 
daleč od one svobode , kot jo uživamo v takozvanih "kapital i -
st ičnih" Zed . državah. K o m u r se hoče ruske " s v o b o d e " si 
j o prav lahko privošči, saj ni tako daleč do tje. 

Najviš j i izvršni uradnik kake države, ki danes res lah-
ko govori v imenu naroda ,je samo Franklin D. Roosevelt , 
katerega je narod izvolil 7. novembra. On res lahko govor i 
v imenu večine ameriškega naroda. Vsi načelniki drugih 
vlad pa govore v imenu svojih narodov le, ker so si tako 
oblast sami vzeli. V dotičnih državah ima besedo manjšina, 
pri nas pa večina. T o je tista razlika med nami in drugimi 
svetovnimi državami. In kdor s tako državo ni zadovol jen, 
je ali presit, ali se mu pa hoče oblasti na račun naroda. 

Samo tak narod, kot je ameriški, si je lahko provoščil 
vo l i tve ob času, ko vodi totalno v o j n o po vsem svetu. Samo 
tak narod, kot je ameriški, ki se zaveda svo je svobode , je 
lahko z eno roko izdeloval bombe in granate za svo jo in dru-
ge armade, z drugo pa delal križe na glasovnici za svoje kan-
didate. Pa ni radi tega 'naš vojni napor nič trpel, niti en na-
boj za puško ni bil manj napravljen in narod se je obenem 
poslužil svoje državl janske pravice na volišču. B o g ve, če 
nas svet radi tega z a v i d a ? Narodi po svet-u pač, diktator i i 
pa go tovo ne. G o t o v o se boje, da bodo nekega dne tudi njih 
narodi zahtevali zase kak tak "špas , " kot si ga lahko pr ivo-
ščimo v Ameriki . Z a t o so pa tudi v naši deželi na delu tajne 
sile, da bi tudi pri nas nehali s tako "o t ročar i j o , " ki bi znala 
postati nevarna njih učitel jem v totalitarnih državah, a la 
— Rusi ja . 

Koncert Dorothy Ann 
Švigel 

Dorothy Ann švigel, hčerka 
poznane cerkvene pevke Anne 
švigel in pokojnega pevca Lud-
vig švigel-a, vprizori svoj prvi 
"Benefit Concert" v nedeljo 26. 
novembra ob pol osmih zvečer 
v avditoriju Slovenskega narod-
nega doma na St. Clair Ave. 

Nadarjena Slovenka obiskuje 
že devet let vokalno pevsko šolo 
Mrs. F l o r e n c e B. Gerken v 
Beaux Arts poslopju, že v nje-
ni nežni mladosti je kazala veli-
ko ljubezen in nadarjenos^t do 
petja ,zato se je odločila njena 
mati, da jo da v šolo, da se bo še 
bolj spopolnila v petju. Njena 
mati in oče oba dobra pevca, ni 
čuda, da je tudi v srcu otroka 
vzkipela ljubezen do petja. 

Dasiravno bo to njen prvi 
koncert, ni pa to njen prvi pev-
ski nastop. Slišali smo jo peti 
pri "Liri ," v cerkvi, pri Glasbe-
ni matici, na svatbah in nešteto 
drugih prireditvah in lahko re-
čem, da res lepo poje. Tudi 
Richman Bros. ,kjer je vposle-
na ,so takoj spoznali tega slav-
čka ter jo priklopih Richman 
Bros. orkestru. 

Slovenec je rad vesel in zna 
ceniti lepo jietje. Zato si pa na-
bavite vstopnice, katere so po 
81.00 in po 75 centov. Dobite 
jih v trgovini Mrs. Makovec v 
SND, ter Anžlovar in Stampfel 
trgovinah ali na 1091 E. 67th St. 
in pridite na koncert v velikem 
številu. Po koncertu bo prosta 
zabava in ples. 

Pokažimo mlademu nadarje 
nemu dekletu ,da nas veseli njen 
napredek v petju in da smo po-
nosni nanjo, ki je hčerka sloven-
skega naroda. Prijateljica pe-
tja, 

Mary Marinko 

Prisrčna hvala 
Volitve so za nami. Naše 

kampanjsko delo je uspešno za-
vršeno in izvolil smo v pretežni 
večini vse kandidate ,za katere 
smo mesece in mesece trdo de-
lali. žal, da nismo v državi Ohio 
mogli priboriti večino našemu 
sedanjemu in bodočemu predsed-
niku Franklin D .Rooseveltu ter 
federalni glasovnici v U. S. senat 
in kongres. Nepričakovano do-
bro smo se odrezali v Cuyahoga 
okraju ter z veliko večino poti-
snili v javne urade vse naše kan-
didate. Izredno čast in ponos pa 
smo doživeli, da so našega di-
cnega rojaka Frank J. Lausche-
ta izvolili za guvernerja države 
Ohio, če na bi v ničemur dru-
gem uspeli, nam je bilo delo in 
trud s tem bogato poplačan. 

Ob tem veselem dogodku in 
veselem volilnem rezultatu v me-
stu Euclidu se imamo najlepše 

in prisrčno zahvaliti marljivim 
agitatorjem in agitatoricam "Eu-
clid Roosevelt-Lausche kampanj-
skemu odboru," kateri so po svo-
jih močeh posegli aktivno v vo-
lilno kampanjo in s svojim delom 
pripomogli do razveseljivega izi-
da. Prisrčna hvala gre našim 
vestnim možem in pridnim že-
nam, ki so večere in dneve žrtvo-
vale za dobrobit dobre stvari. 
Hvala gre tem člandm toliko bolj, 
ker smo s to kampanjo orali le-
dino, v katero smo stopili v za-
vesti, da ne iščemo lastnih kori-
sti in sebičnosti. 

Iskrena hvala vsem daroval-
cem, katerih imena bodo prihod-
nje dni objavljena za izdatno 
pomoč, hvala vsem onim, ki so 
posetili naše prireditve ter pri-
pomogli do moralnega in finan-
čnega uspeha ter hvala vsem ti-
stim, ki so v naši smeri delovali 
pa se niso radi zaposlenosti mo-
gli sej udeležiti. Posebno zahva-
lo smo dolžni našim vrlim ženam 
in dekletom za veliko požrtvoval-
nost in miljo ob času prireditev 
in agitacije. 

"E u c 1 i d Roosevelt-Lausche 
kampanjski odbor" obstoječ iz 
članstva Slovenskega demokrat-
skega kluba in drugih naših ro-
jakov in rojakinj je bila v Eu-
clidu edina državljanska skupi-
na, katera je bila pri zadnjih vo-
litvah aktivna in doprinesla ču-
dovito dobre volilne uspehe. Vse 
druge pobarvane in formalne 
skupine niso za te volitve stori-
le ničesar izrednega kar bi v 
večji meri moralo dvigniti ak-
tivnost med državljani. 

K o n č n o stotisočera hvala 
vsem za vse kar so dobrega sto-
rili v prid uspešne agitacije in 
nepričakovano dobro uspele vo 
lit ve . 
Frank M. Surtz, predsednik, 
Joško Penko, kampanjski načel. 
John Gabrenja, eksekutivni taj 
Frank Smaltz, blaga j ink. 
A. Jerman, "prvi kam. načelnik. 
Mrs. Jennie Grdina, druga kam. 
nacfelnica, 
Jos. Kusar, kampanjski tajnik. 

o 

Po volitvah na Hubbardu 
Prvi sneg se je že pokazal in 

sicer v toliko, da vemo, da bo 
tudi letošnjo zimo bel. Ta me je 
torej pregnal iz moje poletne pi-
sarne k mojemu, ljubemu furne-
zu, katerega v zimskih dneh naj-
bolj ljubim in kaj je pa tudi bolj 
prijetnega kot v mrzlih dneh, ko 
zunaj brije mrzla burja, sedeti 
pri toplem furnezu in posebno je 
prijetno,, če je tudi dosti krvavic 
na razpolago. S premogom se bo 
tudi shajalo: za silo, da ravno 
zmrzovat ne*bo treba. Zato bom 
morda iz tega mojega zimskega 
urada pogruntal marsikatero, če 
me bo volja seveda. Saj novic je 
na Hubbardu vedno dovolj. 

Kot vam je gotovo že znano, 

Počast našim vojakom 
Na dan odkritja njihovih imen na častni plošči, 

v nedeljo 19. novembra 

Sinovi naši, njih imena, na častni plošči zapisana, 
Naših borcev, vas imena, naj vedno bodo ohranjena. 
Po vsem svetu se borite, za svobodo in prostost, 
V mukah groznih vi trpite, nalogi vaš' le vi ste kos. 
Odkar zapust'li ste domovje, hišico preljub' vaš dom, 
V njej mamca, oče ure šteje, te ure bridke polne solz. 
Oh, krvave ve poljane, širom daljnega sveta, 

»Kol'k krvi je b'lo dar'vane, bratstvo, kje si ti doma? 
Za svobodo naše domovine, se boril j e oče, brat, 
Za nje prostost vi krvavite, ak' jo spet ne vzame vrag. 
Obljube in besede slepe, preroki govore povsod, 
t rp i , ljubi domovino, al' vladal njo bo drug gospod. 
Domovje, oh, domovje naše, mi tebe ljubimo povsod, 
Nihče ne pozabi kraja, kjer prva tekla je mladost. 
Kol'k krvi se je prelilo, kol'k trpljenja in gorja, 
Kol 'ko žrtev že je bilo, kriv je tenlu le denar. 
Ko Kristus je na svetu živel, učil je pravo luč sveta, 
Denar naj bo za barantanje, ljudstvo ti k zavesti vstan', 
Solnce zlato ti osveti, našim materam srcc, 
Ogenj nov v njih zapali, duši novo luč prižgi, 
Mati zemlja, naša mati, Zvaj je vir človeški rod, 
Solnce oče vsega stvarstva, drug se ne p'o;,:na gospod. 
Vaši smo sinov' in bratje, kar po celem svet' živi, 
Kadar ctuh ta v nas zavlada, ne bo vojske med ljudmi, 
Zopet prišle bodo ptičke, zopet bo pomlad med nam', 
Ko povrnejo se fantje, zdravi in vesel' nazaj. 

—Jas. I. Rotter. 

smo imeli v naši farni cerkvi tu-
di birmo. Cerkev so nalašč za to 
priliko prebarvali znotraj. Tako 
je res lepa za pogled. Ta dan se 
je brala tudi maša za pokojnim 
Joseph Mlakarjem. Opazil sem 
tudi več njegovih prijateljev iz 
Clevelanda. šest let je že minilo 
odkar ga ni več med narrii. Zelo 
ga pogrešamo, kajti odkar njega 
ni, ni nobene prave živahnosti 
več na Hubbardu, vse je nekam 
pri svojem in se dolgočasimo 
vsak pod svojo streho in se tako 
polagoma staramo. Nekateri pa 
povrh vsega tega še godrnjamo, 
tako da je življenje še bolj ne-
strpno in dolgočasno. Jaz imam 
že tisto lepo navado, da se še iz 
otroških let jako rad cartam in 
to pa dela našim ljudem velike 
preglavice. Ker sem žev vsega 
sit, pa kar v eno godrnjam. 

Podnevi jamram in tožim čez 
križe in težave in čez delo, kate-
rega imam čez glavo in ponoči 
pa smrčim na vse mile viže, da 
ljudje spat ne morejo. Jaz pa ta-
ko trdno spim ,da prav nič ne 
vem za to. 

Oni dan nas je zapustil naš so-
sed John Sterle iz Bennet Rd. in 
sicer v najlepših letih svojega 
življtenja. Včasih pravim, zakaj 
ne gre po vrsti, zakaj mlajši 
umirajo in starejši pa ostajamo. 
Končno bo seveda prišel vsak na 
vrsto, noben ji ne bo ušel, pa naj 
umrje že prej ali slej. Sterleto-
vi družini izrekamo globoko so-
žalje. 

Oni dan sem se bil ustavil pri 
naših sosedih Smuc na 20. cesti. 
Pravijo, da je na njih farmi ve-
liko zajcev in da so jagri dobro-
došli ; saj pravijo če ne bodo mo-
gli na gmajni nič zadet, bodo 
lahko pa domačega kupili, ker 
jih imajo tudi precej v hlevu in 
vsake vrste, velike in majhne. 

Imamo pa tudi nove priseljen-
ce in sicer Gombačeve ,ki so ku-
pili posestvo in gostilniške pro 
store na 20. cesti ,blizu North 
Madisona. Kupili so od pozna 
nih Jelečevih, ki so se pa prese-
lili v svojo novo hišo malo bolj 
proti Clevelandu na isti cesti. 
Tako nas je vedno več Slovencev 
v teh krajih. Saj pa tudi tovar-
ne rastejo pot gobe po dežju 
in pravijo, da bo dovolj dela za 
vse, kdor bo le dela(t hotel ali mo-
gel. Z mano si tovarne ne bodo 
dosti opomogle, ker sem že bolj 
trdih kosti in tudi take sorte ni-
sem, da bi v delo preveč silil. 

Novo tovarno bodo zgradili 
med Madisonom in Ashtabulo, 
katero bo zgradila General Elec-
tric. Co. in pravijo da bo veljala 
$5,000,000 ter da bo zaposlila do 
3,000 ljudi takoj v začetku in 
pozneje pa še več, ko bo enkrat 
v polnem razmahu. To bo.prav 
gotovo privleklo veliko ljudi v 
te kraje. 

Volitve so za nami in s tem je 
konec velikega ropota. Radije si 
bodo tudi malo odpočile in ušesa 
ohladila. Zgodilo se je, kar smo 
pričakovali. Moj sosed Truman 
je zmagal. Zato mu pa tudi če-
stitam, ker je s svojim razumom 
in brihtno glavo se tako visoko 
povzpel. Saj sem bil že nekoč 
zapisal, da iz srednjega zapada 
prihajajo talentirani ljudje, kot 
podpredsednik Zed. držav, poro-
čevalci in dopisnikarji za naj-
uglednejši slovenski d n e v n i k 
Ameriška Domovina itd. 

Torej naj gospod T r u m a n 
sprejme moje prisrčne čestitke, 
ampak kot je videti je zmagal z 
zelo majhno večino in tako je od-
ločila zelo mala ali rekel bi pe-
ščica volivcev. V Ohiji je pa celo 
napravil zgubo. Iz tega je videti, 
da so ljudje oziroma volivci po-
kazali z jako malo ali par milijo-
ni večine, da jim je več za zača-

s e n zaslužek, kot pa za svobodno 
Ameriko. Novi deal in "land 
leas" sta ostala. Saj s eni ravno 
danes čital, da bodo v prihod-
njem letu podarili Angliji suro-
vega blaga za šest in pol bilijona 
vrednosti, ki ga bodo predelali v 
Angliji in potem dalje prodajali. 
To se pravi ,da bodo gotovo do-
bili denar zanj. 

Tudi vojake boefe po končani 
vojski-poslali domov (kar jih b0 

š<? ostalo) in kakor se je izrazil 
nek državnik bo njih pot vzela 
cela tri leta predno se bodo zvr-
stili. To se pravi, da .jih po kon-

čani vojni ne bomo videli še naj-
manj tri leta. Seveda, kdor bo te 
grozne čase še predihal, bo že 
videl kaj prav za prav bo. Lju-
dje so pokazali, da se ne brigajo, 
kdo jim vlada in kako jim vlada 
in če žive v svobodni deželi ali v 
monarhiji pod kakšnim kraljem 
ali komunizmom. V bodoče men-
da sploh ne bo treba več volitev 
in tudi tistega trobentanja, kdo 
bo, kajti na krmilu bodo ostali 
sedanji dokler se j im bo polju-
bilo. 

V nekem angleškem časopisu 
sem bral, da kadar se bodo nave-
ličali sedanji sedet v tronu, da 
bodo posadili tja našega g. Lau-
scheta, morda že ko se bo pisalo 
1948. 

Danes je gospod Lausche gu-
verner države Ohio in mu na tem 
mestu čestitam, ves slovenski 
narod je lahko ponosen in se te 
zmage raduje in veseli, da se je 
sin slovenske matere tako viso-
ko povzepl — do najvišjega ura-
da v državi Ohio, čez štiri leta 
pa ga bomo posadili, ali ga bodo, 
če bodo v Washingtonu hoteli ta-
ko na najvišje mesto v naši Uni-
ji — za predsednika v Washing-
ton. 

Tudi tisti s ta dolgo cigaro si 
je globoko oddahnil, ko je nape-
to poslušal poročila 0 izidu voli-
tev in je bil končno prav zadovo-
ljen z izidom. Zakaj bi pa ne bil, 
saj bi bil jaz tudi, če bi bil v nje-
govi koži. Pozdrav, 

.Frank Leskovic. 

Ž! 

in Sophie, zetama Gusty >n 

chael ,Mr. in Mrs. John®", 
ter Stephanie Sedmak,ker ' ' 
največ delali in spravi« 
toliko število prijatelji ; 
]je kuharici Mrs. Klin« "J ' 
nim pomočnicam, 'vs.ern-?i 

tom, ki so stregle Pr| 11,1 

natakarjem, ki so Pri(inok0 

šali dobro kapljico te1"*8^ 
družba spravili v vesel" 
loženje. * ^ 

V dolžnost si štejeva, 
tem potom prav prisrčn0 ^ 
liva vsem, ki so na en s, a 
način kaj pripomogli in mj^ itjj 
li in sicer; Mrs. M. A 

(Dalje na S stran« 

'Sem slišal, da si f 
od 

da si dobil zelo izobražen^ 
nagovori znanec priJ8 . f j-fl 

"Res je, moja žena j ^ iorj 
'•h 

Zahvala 
"Surprise-Surprise," da, bil 

je res,- dne 30. septembra" v Slo-
venskem domu, kar še danes na-
ma ne gre iz glave. Pa je bilo 
res, naši prijatelji so to napra-
vili ob priliki najine srebrne po-
roke. Kako so mogli vse to tako 
tajno delati in spraviti skupaj 
tako veliko prijateljev, brez da 
bi mogla kaj slititi, pa kako naj 
bi, saj najina obletnica je 11. ok-
tobra zato so pa napravili.toliko 
prej. Da, pa so naju tako lepo 
izpeljali, sta pri tem imela gla-
vno ulogo Mr. in Mrs. John Mi-
helich. 

že nekaj tednov prej so prišle 
k nam Mrs. Jagodnik in Mrs. 
Mickovic, rekoč da zbirajo za 
Mr. in Mrs. Čopič, .da bodo nji-
ma napravili nekaj za 15 letnico. 

Kot dobri prijatelji nekaj bo-
mo že dali ,pravi moja žena, saj 
tja tako ne bomo prišli, ker mo-
ram varovati otroka moje hčere, 
ki ,ponoči dela. Tisti večer je pa 
bil pri nas tudi naš zet Gusty, še 
danes se spominjam, da se je ne-
kaj tako čudno vedel in smejal, 
no če hočeta iti, bom pa jaz do-
ma varoval otroka, pravi saj ta-
ko nikamor ne gresta. Nekaj dni 
prej se zopet snidemo.z Miheli-
čevimi in zopet nagovarjajo, naj 
le gremo v soboto, pravi da bosta 
prišla k nam bolj zgodaj pa bo-
mo potem šli skupaj v Dom. No, 
bomo pa šli malo pogledat, da 
bomo videli, kako se bosta ustra-
šila čopičeva. 

Prišla je sobota, že zgodaj zve. 
čer sta prišla Miheličeva, kmalu 
nato pa pride tudi naše hči, in 
pravi, da se je nekaj polomilo, 
da ni dela da je morala domov, 
Pa je vzela otroka in šla. Sedaj 
pa lahko gresta v Dom hitro po-
primeta John in Josie. Ker se-
daj res nisva imela nobenega iz-
govora, smo se počasi odpravili 
in šli. Tako nekam z veseljem 
smo stopali gori po stopnicah v 
zgornjo dvorano, komaj pridemo 

.skozi vrata, že za doni glas "sur-
prise," ko se ozirava kje so čo-
pičevi, so nama hitro pojasnili, 
da je to za naju. Tako strašno 
iznenadena, kaj je li to mogoče, 
j a pa vendar je, glej saj so vsi 
naši tukaj: sin, hčere in zetje, 
hči Sophie, ki je komaj pred en0 

uro prišla iz šape domov, pa je 
sedaj tukaj, tudi Helen in hči 
Marie iz Massillon, O., Louis in 
Mary Grden iz Newburga. 

Kakor okamenela sva obstala, j 
besede so nama zastale v grlu ko | 
se je tolika množica' prijateljev; 
začela zgrinjati okrog naju ter, 
nama stiskati roke in nama žele-; 
ti zlate poroke. 

Svojo prisrčno zahvalo mora-
va najprej izreči hčerma Mitzy 

naobražena! Ona je 
glasbi, je doma v PetjU'un,ett jj,v 

v literaturi ,je doma v 

slikarstvu, je doma . 
sedo: ona je doma 
zen. . ." 

"Razen v čem?" 
"Da je ni nikoli d o ^ 

Ko sem torej 
kandidata tako jasen ^ 
ten odgovor, ki je in1®1 <i 
konca: ali bo zma£al 

bo* torej brez vsakeg^j 
misa ,sem vzel tisto 
meti v roke, pa 
da — ankrat ana Je ^ t 
nas je učila frajla učrt ji, 
vem razredu. Reke * jjv' 
če so ostali pri bes1 

našem domačem 
livci v Girardu, ' ^v 
Nilesu na onem k°nC vo)j<fi 
rainu na drugem »P® 
Barbertonu na treti ^ 
sprotnik našega ka» , v« 
kne tistih 15,000 P ^ f i 
lahko za klobuk .a'1 

Kaj pa je ,konceh ; {fl| 
%4 

dio? Nič! Dal sem mu1 S*u 
re ,kot Ižanec tele*?® j 
ste, ali ne, kako je e„j; 
ne bo škodilo, če je $ 
vem. Ižanec je Prll>t p 
Ljubljano. Brez l£ajz p. 
va iz Krima in šoto 
bi Ljubljana kuhala j 

Voz z drvmi l i s t a j . p / 
no in stopi notri- „ 
jete kaj drv, gospo®1 

Ižanec štacnarja.^ 
'Pa ne vem.-" j "^ i J. a l ic vv-»". v | y J -

'Čakajte, bom v P ^ W 
I ^ b l j a n i s o i ^ ž J ^ 
vsi moški pravijo s ^ . 
pa, kadar so v <lrUij), 
si morda bolj dom« „ fo 
vzela kako k l a f ^ $ t 
stopi k steni, kjer J v e " c e p, $ 
in vpraša domov, -

Ko je t e l e f > kaj drv. u 

obrne k Ižancu in & 
žai> 'Mi je prav 

to*1 

di>v' 
pravijo, da zaenk^ 

M H S K j f 
je in reče: "Nič 
iahko prodal. 

ver-!,.„i#, 

trebujemo." 
Ižanec se pa PrJ 

slite ,da bom jaz ^ ^ 
ša gospa v t i s t i - ^ o n , k 

Je 

% 
'i %] 
Ni 

SI % 
5 i; % 
% H 

N 
a $ 
h 

h 
''Od 

P t ij. 

s 

h % 

> 
H 

K 
b, 
SI 
tu 

prta Tn' da ste tam « 
se pa preteto mo : 2» " 
ca ne boste vl<?k 
zdravi!" ^ 

Prav toliko 
jel radijskim P'°\„ijl, 
tvah, dasi ne bon^.^iČ 
poročila včasih ^ % ^ 
sem skakal do s * « A 
"ttao fn cimt>aJ> s ,.Je\MLi 'veste vsi skupa-1; j(0{e 
požlampal še 0 ^eSto>1 

in se odpeljal v m^ ^t, ^ 
tam prvi j u t r a n j o 
štiri ure pred A1" ^ V 
no, torej ima v 
velike prednosti, v ^ 3 - j 
Ko tisti list i 0 1 , j 

Vs1 at) 1 
d*?51 jim d« m 

' de ^J 

traj, namreč se 
dje spe, torej , 
sne. Ko pa i ž l r 0]iH f 
pri brihti in P1"1 v 

nam lahko iz 
kaj mislijo o na^K ;,r 
štabu, kar ni ^ 
sko ,bi rekel. 
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AMERIŠKA DOMOVINA, NOVEMBER 16, 1944 

Junaštvo iti 
zvestoba 

^ zNovinski roman iz časov francoske revolucije. 

Zahvala 

ne uganjajmo poli', 
glave razgreva; saj vi 

, 0 je avgustovo sonce že 
e,'° ožganom našega mla-

Natelja. pod poročnik 
|priPovedujte nam rajši o 

jliff' ' doživljajih pri Etam-
30^ L17 kako se že pravi tiste-

Osorne besede velikega 
30 mi bile še bolj pogna-

v Slavo. Nazval sem ga 
to dalje grajal razmere 
kot nedostojne za svo-
•zavo. Pri tem mi je en-

|toie Rouillejevo. 
Jf'" je vzkliknil 
'Rouilie 

Ali 

veliki 
Waadtlandski 

poznate tega člove-

; e"0 

> 

Jstvo 
dovolj!" je vzrojil 

10 žila na čelu mu je bi-
10 Nabrekla. "Gospod po-
. ste mi sicer pred ne-

zivljenje oteli; a niti 
^.re vezati, da bi v bo-

n° občeval s prijate-
rJa Rouille-ja, ki za-

4 C e . ali da bi mu celo 
na roko svoje hčer-

1,1 vas prositi, da pri 

Je* 

ilil voi 

da1 

ov 

t J 

Nekateri od Francoskih be-
guncev so zdaj prišli celo k 
nam v Zug ter se nastanili kaj-
pada v Zurlaubenu. Izimši ene-
ga ali dveh prijaznih starih go-
spodov bi bili radi mene vsi lah-
ko šli k sultanu v Carigrad. Tu 
jih nihče rad ne vidi, najmanj 
pa župnik. V cerkev jih nikoli 
ni, zato pa tembolj lazijo za 
vsakim poštenim dekletom, da 
si kmalu že ne bom več upala 
na vrt. Da bi slišal našo Katro, 
kako robanti čez te "postopače" 
— ta je še najuljudniši naslov, 
ki ga dobijo od nje! Nesrečo, 
ki jih je zadela, pravi ona, da 
so več ko zaslužili; in skor,o.da 
se strinjam z njo. Nekemu mla-
demu gizdalinu, ki me je on-
dan prav nesramno zalezoval 
na našem vrtu,-je s škropilnico 
gnojnice štrknila na glavo ter 
ga tako slabo parfumiranega 
spodila iz vrta. V Zugu se ni 
smel več pokazati ter je še tisti 
dan izginil s primernim na-
ukom, ki ga je dobil od Zurlau-
bena v slovo. Le nič se ne bo j ! 
Mojega srca mi ne vzamejo ti 
'comtes' in 'marquis' in 'dues' 
in kako že se jim pravi. Ono je 
na zlati verižici, a ključek do 
verižice imaš Ti. Nikar ga ne 
izgubi! 

Tvoji ljubi materi se godi ta-
ko. Ta vedni dež, ki nam tu na-
gaja, ji ni pogodu. Že nekaj 

, £ kapucin še enkrat tednov skoro nič ni mogla na 
dedovat i . Oba sva bila! v r t Ljudem bo težko spraviti 
C ^ je smatral za naj J ^ D a b l l e P ^ o d n j i teden 
i N čimprej ločiti, da se' s o n c e ' k o b o m o m i P r a l l ! 

Da, tako ga imenu-
Ih P i e m e n i t a š i ! A 

Prijatelj ljudstva! 
p $ svobodo svojih ro-
, lav kar sem se upoznal 

Jn , e t f f ir a l a i s R o y a l u i n s k l e " 

yf : , opustite mojo hišo. 
r l̂l i - •. 

vo' 
si. m 

n zgodi Tedaj je1 ^ s e takim skrbem smejal, 
iS® Plovil od velikega sod-; a n e veš> k a k o j e č l o v e k u h u d o ^ Potegnil s sabo. Med; P r i s r c u> č e Je v s e l e P° č e d n 0 

potem ,0)e Blanchet, ne da bi kaj 
^ °vem sporu, vročila mi 
vprašala, če kmalu pri-

dat, Kapucin je mestu 
v°ril, da me ni treba 
"ako sem šel iz hiše, 

[(JeVardu me je vprašal 
3S> kam se hočem zdaj 

tek ] m i g n i l s e m z r a m e " 
% ' da mi je vse eno; 
, } se hočem v parku $ 

'•JW llekoliko shladiti; po-
" H Poj dem k Redingu v ' • d« Kis , p. 

'A 
$ 
i P J 

gol 
1 f' 

i 0 

m i j e p r i -
1 'ahko noč in me po-
â drugi dan enkrat 

y torej v park Mon-
ga je vojvoda Orlean-

> a v i l ' 
o«, 
0^.®etavcev oživljenih, 

iti Ni 
s? 
,1 

p 
ti 

f0 

d 
n & 

ce 

d 

r 

ob Chartres-
ob Kineških 

It obiskal samot-
j j^omnega vrta, raz-
iti^'tovega templa, gaj 
1, 'kom or o v, j ar in s Ki-
H, 0 na stebrih; napo-

Stopil 
'Vili 

samoten Ki-
on 

Uie 

kjer bi lahko 
pisma iz domo-

sem tako vznevo-
niti mile besede mo-
^iso razveselile ka-

> 1 * 
bil 

ati. Verenino pismo 
Posebno spravilo v 

'Jo 
jj Pisala je tako: 

k ! Lahko si mi-
in naše veselje, 

k j e delalo Tvoje pi-
• efem 

8rad 

^ ' ' ^ g a gospoda in nje 
' ^eta je večkrat pre 

61 poročaš, kako 
Valdouleur in 

rešil starega, od 

f 
m 

^Lkliknila, med tem ko 

n M 

jie K 
AK 
K' 

'' flfll C O1'J ..gfi. 
1̂ 1 v 

4 
k 

f 
"k. v*-t 

•a. Iri jaz sem resnično 
Hir ^e Katra je ostala 

",'l€! Cg : <<No ' n0> i m e Jte 
V ŝ k zgo r e l> bi ne 

*t0! d o lgega lista napi-
Gm nesla pismo Tvo-

V ^ i . potem v grad 
\ 111 nazadnje je kro-

Po vsem mestecu. 

oprano, potem pa se ne more 
posušiti. 

Vsi, vsi Te pozdravljajo, naj-
bolj pa Tvoja zvesta 

Verena. 
P. S.: O pesniku Salisu mi že 

dolgo nisi nič pisal. Nedavno 
sem v nekem almanahu čitala 
neko njegovo pesem: 'Elegija 
domovini,' ki mi je prav močno 
ugajala. Tu pravijo o Salisu, 
da drži z revolucionarci? Ko-
maj si morem kaj takega mi-
sliti o tako plemenitem človeku. 
In gle j ! Ako bi me kaj na sve-
tu moglo ločiti od Tebe, ločilo 
bi me, ko bi tako odpadel od 
naše vere. Zakaj o. guardian je 
pred kratkim pridigal, da revo-
lucionarci niso le sovražni ^kra-
lju, ampak tudi cerkvi. No, kar 
se tega tiče, me ni strah zate. 
Ti si bil vedno pošten in pobo-
žen." 

Tako je pisala Verena! In 
prav kar sem se zopet spri z 
njenim očetom. Jezil sem se 
nase in nanj. On je pedant, ki 
se ne more otresti nazorov sta-
re šole ter se povspeti do idej 
velike sedanjosti; jaz pa sem 
norec, da se prepiram in ne dr-
žim zase svoje modrosti. "Zdaj 
šele sem docela zapravil Vere-
nino roko," sem si govoril. "Ka-
ko vse drugačno bo sledeče nje-
no pismo, ko zve od očeta, da 
sem uskočil k 'prosvitljencem,' 
k revolucionarcem!" Jokal sem 
od jeze nad sabo in njenim oče-
jtom. 

Polni mesec je bil že visoko 
na nebu, ko sem naposled pois-
kal Hotel de Malte v Richelieu-
jevi ulici, prav nasproti kralje-
vi knjižnici. Reading ni bil do-
ma. Naročil sem sobo in kon-
čal dan v brezmejni žalosti, 
obupujoč nad srečo svoje bo-
dočnosti. 

(Dalje prihodnjič) 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
Mary Anzlovar Bishap Rd., Mr. 
in Mrs. L. Kamnikar in družina 
Mr. in Mrs. L. Gruden in hčere, 
Mr. T. Markovic Mr. A. Marko-
vic, Mr. in Mrs. A. Mausar, Mr. 
T. Novlan, Mr. in Mrs. L. Opa-
lek, Mr. in Mrs. C. Tercek, Mr. 
in Mrs. J. Slapnik, Mrs. Fran 
ces Grill Mrs. J. Zalar E. 155, 
Mr. J. Anzlovar, Mr. in Mrs. A. 
Cernigoj, Mrs, C i n k o 1 e-Wolf, 
Mr. in Mrs. R. Yurgel, Mr. in 
Mrs. A. Cerne, Mr. in Mrs. J. 
Hribar Mr, in Mrs. L. Kausek, 
Mr. in Mrs. J. Glinsek, Mr. M. 
Anzlin Sr; Mr. in Mrs. F. Kle-
mencič. 

Mr. in Mrs. L. Kozel, Mr. in 
Mrs. F. Laurcih, Mrs. A. Strad-
jot, Mr. in Mrs. W. Mickovic, 
Mrs. M. Marolt, ,F. in M. Novak, 
Mr. in Mrs. I. Novak, Mr. in 
Mrs. F. Russ, Mr. in Mrs. L. 
Ivancic, Mr. in Mrs. J. Saletel, i 
Mr. in Mrs. L. Simenc. Mr. in j 
Mrs. Jim Novak, Mrs. A. Ster-
mole, Mr. in Mrs. F. Sustarsic, 
Mr. in Mrs. Thompson, Mr. in 
Mrs. J. Copic, Mr. in Mrs. I). 
Zallar E. 156, Mr. in Mrs. K. 
Kaminski, Mr. in Mrs. A. Jagod-
nik, Mr. in Mrs. Bizjek, Mr. in 
Mre. J. Strauss, Mr. in Mrs. 
Klu,n, Mr. L. Paulich, Mr. in 
Mrs. Skrjanc, Mr. in Mrs. J. Ka-
stelic iz Stanard, Mr. J. Mrgole, 
Mr. in Mrs. S. Baltus, Mr. J. i 
Globokar, Mr. in Mrs. L. Izanc,! 
Mrs. Mozina, Mrs. M. Spilar. i 

Mr. in Mrs. A. Stražišer, Mr. 
in Mrs. A. Baraga, Mr. in Mrs. I 
Hren, Mr. in Mrs. Srebot, Mr. in, 
Mrs. Planine, Mr. in Mrs. J. j 
Paulich, Mr. in Mrs. Bubnic, Mr.! 
in Mrs. J. Hrvatin, Mr. in Mrs. 
Joe Hrvatin, Mr. in Mrs. J. Hri-j 
bar, Mr. in Mrs. Joe Walland.J 
Mr. in Mrs. A. Kapel E. 157, 
Mrs. M. Rayer, Miss M. R'ayer.J 
Mr. in Mrs. E. Miklavcic, Mr. in! 
Mrs. L. Rayer, Mr. in Mrs. I 
Stark, Mr. in Mrs. B. Palichek,' 
Mr. in Mrs. Trepal, Mr. in Mrs.' 
Marko, Mr. in Mrs. A. Friscic, 
Mr. in Mrs. G. Pular, Mrs. M. 
Agnich, Mr., in Mvs.L. Kozlev-
car, E. 174. St., Mr. in Mrs. Ko-
goy, Mr. in Mrs. Pušnar, Mr. in 

Mrs. Majcen. 
Mr. in Mrs. Arko, Mr. in Mrs. 

Burja, Mr. in Mrs. Asseg, Mr. 
in Mrs. Korošec, Mr. Slosar, Mrs. 
L. Laurich, Mr. in Mrs. L. Na-
inigar, Mr. in Mrs. J. Kozel E. 
157, Mr. in Mrs. Cadosky, Mr. 
in Mrs. Kocin, Mrs. J. Mersnik, 
Mr. in Mrs. Cerne, E. 160, Mr. 
in Mrs. Turk, Mr. in Mrs. G. 
Marolt, Mr. in Mrs. Poznik, Miss 
J. Klemencic, Mr. in Mrs. Inti-
har, Mr. in Mrs. Eppich, Mr. in 
Mrs. Godec, Mrs. C. Flaso, Mr. 
in Mrs. Rakar, Mr. in Mrs. Le-
kan, Mr. in Mrs. J. Lekan Jr. 
Mr. in Mrs. Doles, Mrs. Strauss 
E. 159, Mr. in Mrs. Maleckar E. 
160, Mr. in Mrs. Rotar, Mr. L. 
Klun, Mr. in Mrs. Prelc, Mr. in 
Mrs. Zipkin, Mr. T. Tomazic, 
Mr. in Mrs. Matoh, Mr. in Mrs. 
H. Batich, Mr. in Mrs. Benevol, 
Mr. in Mrs. S. Bizily, Mr. in 
Mrs. Dremel. Mr, in Mrs. M. Ba-
raga, Mr. in Mrs. Maleckar, Mr. 
in Mrs. R. Kozely, Mr. in Mrs. 
Malovrh E. 157, Mr. in Mrs. 
Ivancic, Mr. in Mrs. J. Smolic, 
Mr. in Mrs. W. Kozely, Mr. in 
Mrs. Zgontz, Mrs. R. Klemencic. 

Mr. in Mrs. A. Laurich, Mr. 
in Mrs. Fonda, Mr in Mrs Ce-
bron, Mr. in Mrs. Barbis, Mrs. 
M. Simoncic, Mr. in Mrs. Tom-
šič, Mrs. Koren, Mrs. Verhotz, 
Mr. in Mrs. H. Verhotz, Mr. in 
Mrs. Rolih, Mr. i n Mrs. F. Su-
panick, Mr. in Mrš. A. Dolgan, 
Mr. in Mrs. Brancelj, Mr. in. 
Mrs. Greechar, Mr. in Mrs. F. 
Suban, Mr. in Mrs. Hrovat E. 
155, Mr. in Mrs. Lasicky, Mr. in 
Mrs. Grmovsek, Mr. in Mrs. 
Okicki, Mr. in Mrs. Yerman, Mr. 
J Ostanek, Miss M. Ostrunic, 
Mrs. Princ in hčere, Mr. in Mrs. 
McDonaugh, Mrs. R. Yakos, E., 
S., T., W. Mocham, Mr. in Mrs. 
J. Kapel E. 155, Mrs. Nahtigal, 
Mr .in Mrs. Smith, Mr. in Mrs. 
F. Dolenc, Mr. in Mrs. F. Kapel, 
Mr. in Mrs.' L. Klemencic, Mr. 
in Mrs. T. Laurich, Miss M. Zur-
ga, Mr. in Mrs. Jim Nainigar, 
Air. in Mrs. J. Fidel. 

^Mr. in Mrs. J. čeperlo, Mr. in 
Mrs. F. Jagodnik, Mr. in Mrs. J. 
Rozanc, Mary Ivaiicic, Mr, in 
Mrs. G. Eber, Mr. in Mrs. L, 
Pizmoht, Mr. F. Christy, Tony 

Klemencic E. 160, Mr. F. Shine. 
Mr. in Mrs. McSweeney, Mr. in 
Mrs. Kalin, Mr. in Mrs. Krall E. 
157. 

Če smo slučajno pomotoma 
kako ime izpustili, prosimo da 
nam ofcroste, ker se želimo vsem 
skapaj prav prisrčno zahvaliti 
in ob priliki vam po svoji moči 
tudi povrniti. 

Prisrčna hvala,, še p o s e b n o 
vsem tistim, ki so nama ob tednu 
napravili drugo presenečenje s 
tem, da so nama pripeljali vso 
opremo za spalno sobo. Torej še 
enkrat prisrčna hvala vsem sku-
paj. 
Anton in Mary Erjavec—Zimec. 

706 E. 156. St. 

DELO DOBIJO DELO DOBIJO 
THE TELEPHONE CO. POTREBUJE 

ženske za oskrbnice 
ZA POSLOPJA V MESTU 
Poln čas, šest noči v tednu 

Od 5:10 pop. do 1:40 zjutraj 
Najboljša plača od ure v mestu, stalno delo. 

Zahteva se državljanstvo. Zglasite se v 
Employment Office, 700 Prospect Ave. soba 901 

od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan 
razen v nedeljo. 

THE OHIO BELL TELEPHONE CO. 

Nekaj misli o bodoči 
ureditvi pravnih raz-
mer na Primorskem 

/ S f r >fl RjHHL 
. v, ^ V . V ' v ; 

Druga svetovna vojna je v glavnem lcot je bila prva, 
vendar pa je zanimivo, da naši vojaki, ki so v Belgiji, kop-
ljejo strelske jarke, ki so bili v rabi že v prvi svetovni 
vojni, kar nam predstavlja gornja slika. 

B a z o v i c a . — Vsi znaki ka-
žejo, da se bliža konec vojne in 
da bo morda še prej — kakor mi-
slimo — osvobojena naša zem-
lja. Razna so vprašanja, s ka-
terimi se moramo pečati; neka-
tera so zelo nujna in prvovrstna, 
druga manj nujna,' toda glede 
važnosti ne zaostajajo, čeravno 
so časovno gotovo na drugem 
mestu. 

Med prva spadajo nedvomno: 
vprašanje borbe, obnove in na-
ših beguncev. Pravna ureditev 
povojnih razmer v Julijski Kra-
jini spada k drugi skupini, je pa 
zelo pomembno in pereče vpra-
šanje. Njegovi rešitvi bo treba 
posvetiti veliko pažnje, in inten-
zivno delo čaka vse tiste, ki so 
za to poklicani, v prvi vrsti pra-
vnike. 

V 25 letih svojega gospodova-
nja so Italijani pri nas odpravi-
li vse polno prejšnjih dobrih za-
konov in jih zamenjali s svoji-
mi, deloma zastarelimi, deloma 
našim razmeram neodgovarjajo-
čimi. Poleg tega pa so uvedli še 
mnogo novih zakonov, večinoma 
s protislovansko tendenco in ve-
ljavnih le v J,uljiški Krajini. 

Glede teh zadnjih je naše sta-
lišče jasno: ti zakoni, ki so bili 
izdani z namenom, da se naši lju-
dje čim prej poitalijančijo, se 
imajo enostavno odpraviti in le 
v redkih slučajih bo potrebno 
kako prehodno določilo. 

Mnogo več razmišljanj in pro-
učevanj pa bo potrebnih pri pre-
sojanju drugih zakonov, ki ni-
majo izrazitih protislovanskih 
posebnosti. So to v glavnem za-
koni, ki so bili veljavni za vso 
Italijo. 

Tu prihaja vpoštev stara pra-
vna izkušnja, da morajo zakoni 
odgovarjati razmeram, ki vlada-
jo v deželi, kjer imajo veljati, in 
biti v skladnosti z miselnostjo 
ljudi, katerim so namenjeni. To 
je najtrdnejše jamstvo, da se bo-
do spoštovali: ker več velja pre-
pričanje ljudstva, da je zakon 
pošten in pravičen kot pa vsi 
sodniki in orožniki. 

To je kar se principielnega 
stališča tiče; d r u g a važnejša 
stran problema pa je praktično 
uveljavljanje (uporaba, aplika-
cija) zakonov. V tem pogledu 
je neobhodno potrebno, da so 
sodniki in sodno osebje sploh po 

možnosti doma iz krajev, kjer 
služijo, tako da do dna poznajo 
miselnost, navade in razmere 
ljudstva. Seveda morajo biti — 
in to je glavno — tudi pametni, 
pošteni in ljudje dobre volje, ker 
tu velja preizkušeni izrek: Ljub-
ši so mi slabi zakoni pa dobri 
sodniki, kakor pa narobe. 

Še eno zahtevo je treba posta-
viti — last but not least — pra-
vica mor abiti lahko dostopna 
vsem ljudem, ne samo bogatim. 
V zasmeh temu tak0 naravnemu 
načelu je bilo pod Italijo treba 
že za kazenske pravde precej de-
narja, za civilne pa ogromnih 
zneskov, ki so šli v vsakem ma-
lo bolj zapletenem slučaju v tež-
ke tisočake. Justica mora biti, 
če že ne brezplačna, vsaj zelo po-
ceni. Zrak in voda sta neobhod-
no potrebna za telesno življenje 
naroda, pravica pa za duhovno. 

Nobenega izmed gornjih na-
čel niso spoštovali Italijani v te-
ku njihove zasedbe naše zemlje. 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Povojna zgradba raznih leta-
lišč bo v toliko spremenjena, da 
se bodo ta letališča nahajala bolj 
blizu mest, da bo čim bolj ugod-
no za potnike. 

MALi OGLASI 
Delo išče 

Slovensko dekle, zmožno dveh 
jezikov, išče delo v kaki trgovi-
ni ali na uradu v tej okolici. 
Graduantija iz kolegija. Naslov 
izveste v uradu tega lista. 

(267) 

Hiša naprodaj 
Za dve družini, 6 sob in kopal-

nica vsaka, z garažo. V j ako do-
brem stanju zunaj in znotraj. 
Nahaja se na 802 E. 99. St. Po-
kličite CHerry 3232. Hiša je od-
prta za ogled. Vprašajte zgorej 
istotam. (x) 

Za čiščenje uradov 
Sprejme se ženske za čišče-

nje uradov od 
10 zvečer do 6 zjutraj 

Dobra plača od ure 
Zglasite se 

Marquette Metal Products 

1145 Galewood Drive 
(267) 

ženska se vzame 
za 

Cafetario 
General Electric Co. 

1814 E. 45. St. 
HE 3300 

(267) 

PRIPRAVITE VAŠ FIJRNEZ! 
Novi furnezi za premog, Dlin, olje,, 

gorko vodo ali paro. 
Resetting $15 — čiščenje $5 

Air-Conditioning 
Lahka mesečna odplačila 
Chester Heating Co. 

1193 Addison Rd. 
ENdicott 0487 

(x-Nov. 16) 

feNa vsem 
sem nate, da si 

^ držal z baronom 
i X I h je da so nekate-

ri je2iki dogodek o re-
\ j°sPodičen koj tako i 4 b * 0 eno od njiju ba 

Vzel, drugo pa Ti. 
\ j takemu preroko-pfijf i 
Voĵ  > ker poznam Te-

2vestobo! 

Po vojni razdejano mesto. — Ta prizor se je nudil ameriški pehoti, ki je prodirala 
skozi predmestje Aachena. Razbite hiše in razdejane ceste so mrtve priče silnega bom-
bardiranja in obstreljevanja, ki ga je bilo deležno to nemško mesto predno so ga zavzeli 
zavezniki. 

ženitna ponudba 
V svrho ženitve želim znanja 

s Hrvatico ali Slovenko v staro-
sti od 40 do 50 let. Sem vdovec 
brez otrok; imam nekaj prihran-
kov in stalno delo. Katero zani-
ma, naj piše na Martin Payech, 
2307 Prospect Ave., Cleveland, 
Ohio. (270) 

Kupimo pralnike 
Mi kupimo pralnike naj bo-

bodo v kakršnekoli stanju. Po-
kličite PO 6237. (267) 

Stanovanje v najem 
Od 25. novembra se dobi v 

najem 8 sob ,5 spodaj, 3 zgo-
rej ; vse novo dekorirano. Odda 
se tudi prostor za grocerijo in 
mesnico in 6 sob zgorej. Vpra-
šajte na 1303 E. 55. St. (267) 

- -,,„,„ » i , . . 

V najem stanovanje 
Oddajo se 4 velike sobe odras-
lim ljudem brez otrok, zgorej. 
Zglasite se na 15705 Corsica 
Ave. Tel. HEnderson 8321. 

(268)" 

V najem stanovanje 
Odda se stanovanje 5 sob 

spodaj. Vprašajte na 1092 E. 
71. St. (268) 

Stanovanje v najem 
Odda se 4 sobe, spodaj, od-

raslim ljudem. Vprašajte na 
8408 Sowinski Ave. "(269) 

MOŠKI 
, Tool & Dye Makers 

Strojni popravijači 

Lathe Delavci 
Kleparski delavci 

Inšpektorji 
Time Keepers 
ŽENSKE 
Assemblers j i 

Inšpektorice 
Dnevno in nočno delo; plača 

od ure, overtime in plača od ko - ' 
mada, 10 ur dnevno, 5 dni v 
tednu. 

Stalno delo sedaj in po voj-
ni. 

The Bishop & Babcock 
Mfg. Co. 

1285 E. 49 St. — od St. Clair 
(268) 

ženske 
za 

čiščenje uradov 
1 ali 2 uri zvečer 

ali v soboto popoldne 
Delovne ure si lahko določite 

. sami. 
Dobra plača. 

Motch & Merryweather Co. 
888 E. 70. St. 

(268) 

Pomagači in 
skladiščniki 

Plače od ure in overtime 
Državljanstvo ali zdravniška 

preiskava ni potrebna 
Pridite pripravljeni za delo 

WINTER Paper Stock Co. 
1375 E. 38. St. 
vogal St. Clair 

(268) 

MALI OGLASI 

Trgovina naprodaj 
Radi bolezni se proda deli-

katesna trgovina, grocerija in 
mesnica. Vprašajte na 5810 St. 
Clair Ave. (268) 

Harmonika naprodaj 
Naprodaj je krasna harmo-

nika Mervarjevega izdelka, v 
j ako dobrem stanju. Kdor prvi 
ponudi $100 jo dobi. George 
Muck, eno miljo in pol sever-
novzhodno od Tallmadge, Ohio. 
Lahko pokličete Meadowbrook 
3460. (269) 

Kdo je našel? 
V bližini 71. ceste in Super-

ior Ave., je bila izgubljena 
ovratnica iz biserov. Pošten 
najditelj naj j o prinese na 
1095 E. 64. St., kjer bo dobil 
primernd nagrado. 



Urad: 4235 M ay field Rd.—Vogal Belvoir 

T H E 

\ ASSOCIATION/ 

•ni"' 
rr 

NAZNANILU si Z A H V A L A 
Globoko potrti od prevelike žalosti naZtl" ^ 

mo vsem sorodnikom, prijateljem in z n a n c e f f l ^ 

žalostno vest, da je nemila smrt pretrgala m 
l jen je našega dragega sina in brata 

P k Emil Turk 
• trefl1™ 

ki je za poškodbami, ki jih je dobil pri ir 

umrl dne 5. avgusta 1944 v bolnišnici v 
Star je bil 23 let in rojen v Clevelandu. 

hva0 
Tem potom se želimo prav prisrčno za ^ 

Msgr. V. Hribarju, Rev. J. Čelesniku in ReV' 
Tomcu za opravljeno sveto mašo zadu^^/fl 
vsem, ki so se iste udeležili. Prav prisrčno ^ 
vsem številnim prijateljem, ki so darovali & ^ 
te maše, da se bodo brale za mir in pokoj nl ^ 
duše. Prisrčna hvala tudi vsem onim, M s° p 
poslali pismeno sožalje, ravno tako tudi v8 ^ 
so nas tolažili in bili ob strani v teh ža^oS 

dneh. 

Ti predragi ljubljeni sin in brat, 
ki za svobodo sveta si življenje dal, 
spavaj mirno tam v neznanem grobu, 
duša Tvoja pa naj uživa plačilo pri " 

Žalujoči ostali: 

LOUIS in ROSE TURK, starši, ^ 

LOUIS JR., WILLIAM in PVT. FRANK' br<t 

ROSE MIKLICH, sestra in več so 

Cleveland, 0., 16. nov. 1944. 

rodnih 

A M E R I Š K A DOMOVINA, NOVEMBER 16, 1944 

šala njih pogovor. ; pala svojega dobrega gospodar-
i "Vraga," — zagodrnja Nab j a ! Pomislita na vajini črni du-
! — "kaj pa je tebe prineslo ši! 
sem?" j " K a j nama mar za tebe in 

"Bog je svojega hlapca pra- tvoje pobožno govor jen je ! " re-
vi trenutek tukaj sem poslal," če osorno Pay, "ti si stari pri-

Zamorci so bili oddeljeni v j B e c k e r j a ! " 
oddelke. Eni so bili pod vod-
stvom Naba, da so kopali pe-
sek, medtem ko je oddelek Ja-
ya izpiral pesek ,in zopet drugi 
so nosili izčiščeni pesek, v ka-
terem so se tudi semintja na-
hajali večji koščki, k malim hi-
šicam, kjer j e bil stari Paddy 
zaposljen ,da j e jemal prineše-
ni pesek in ga potem stresal v 
zaboje in pletene koše. 

Oče Paddy je imel prvo be-
sedo, ker je bil imenovan za 
nadpaznika. On je moral skr-
beti, da se pridobljeno zlato 
nahaja v najčistejšem redu, in 
da je prišlo vedno pod ključ. 
Nadalje je moral skrbeti, da so 
črnči vedno zadovoljni, da bi 
ne prišla med nje kaka zarota 
in bi se pOtem ne polastili svo-
jevol jno nakupičenega premo-
ženja v zlatu. 

Freddy Becker je imel po-
polno zaupanje v Paddyja, Na-
ba in Jaya. On se je sedaj naj-
rajše kratkočasil z Mary in se 
vozil na splavu poleg otoka se-
mintja. Pričel je pa misliti, da 
bi bilo dobro nekaj zabojev iz-
čiščenega zlata peljati k Mr. 
Geraldu v Bristol prodati; ker 
bilo je že potrebno nekaj važ-
nih stvari nakupiti v Bristolu. 

Freddy si je pustil napraviti 
večji splav in na njemu mali 
hlev za živino, katero je name-
raval v Bristolu nakupiti. 

Nekega bližnjega večera sta 
se podala črnca Jay in Nab na 
rob otoka, kakor njima je bilo 
naročeno, da nastreljata nekaj 
ptičev. Bila sta popolnoma sa-
ma na robu, in ko dokončata 
lov, postoji Jay in pokaže z 
roko svojemu tovarišu proti 
onemu kraju, kjer se je naha-
jal novi splav. 

"Mr. Becker se odpelje na 
ono stran obrežja," pripomni 
on. 

Tudi Nab je sedaj postal. 
"Katerega misli s seboj vze-

t i ? " vpraša on. 
"Naju gotovo ne, Nab ! " Jaz 

ne maram iti z njim. Jaz imam 
neke druge misli! Zlatega pe-
ska j e dovolj tukaj," reče sme-
j o č se Jay, "kaj če bi midva 
eno prihodnjih noci nekaj za-
bojev na oni splav nanosila in 
potem z njimi odšla?" 

Nabu se zasvetijo oči in po-
gleda zadovoljno proti Jayu. 

" T i h o ! " zagodrnja on, "ne 
preveč glasno! Ti poznaš Mr. 

O M I N 
SMRTI NAŠEGA 

NIKDAR PO-

Donat 
ki Je v Boru za, vedno zaspal 

dne 16. novembra 1943. 

Življenja vihre tamkaj ni. 
kjer v miru zdaj počivaš TI, 
soprojt ln oče ljubljeni, 
do svidenja nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 

AGNES DONAT, soproga. 
JOSEPHINE in MOLLY, hčeri. 

Cleveland, O. 16. nov. 1944 

"Ah, kaj to ! Midva počaka-
va toliko časa, da on odide." 

"Bode pa Paddy zvesto stra-
ž i l ! " 

"Jaz ti rečem, če ti z menoj 
držiš, se bo vse lepo izpeljalo." 

"Novi splav vzame Mr. Beck-
er, in če midva vzameva stare-
ga, nas ne more potem nobe-
den zasledovati; ja, ja, ti imaš 
prav." 

"Ah, to bo živl jenje! Vzela 
bova zlatega peska, kolikor ga 
bova mogla dobiti, potem se pa 
odpeljeva v San Francisco in 
ga bova zmenjala v pravi de-
nar," trdi Jay svojemu še neko-
liko v zadregi tovarišu, "kaj 
misliš, da mene veseli vedno 
tukaj na temu otoku ostati?" 

"In kaj potem, če bi nas pri-
čel Mr. Becker zasledovati!" 
pripomni Nab. 

"Oh, kaj potem, — midva hi-
tro zlati pesek prodava in sva 
že tudi čez hribe in doline!" — 

"Ali si o ti stvari že kaj z 
drugimi tovariši govori l?" 

Jay strese s črno glavo in su-
ne pod rebra Naba. 

"Poslušaj, ako sva sama, do-
bi vsak polovico," pripomni 
smejoč se, "če pa vzameva še 
druge poleg, no, potem se mo-
ramo deliti !" 

Sedaj se zabliščijo Nabu oči, 
in je bi l ' jako zadovoljen z na-
črtom Jaya. 

"Midva bova tako naredila," 
omeni Jay, "ko bo enkrat Mr. 
Becker odpotoval, bomo mi da-
lje kopali in zopet pripravili 
lepo zalogo. Ko pa se bo zopet 
nekaj zabojev napolnilo, po-
tem morava samo še pričakati 
eno prav mirno noč, — znesla 
bova zaboje na splav in v naj-
večjem miru zapustiva otok. Za 
nama ne bo mogel nobeden pri-
ti, hahaha, kdo pa tudi hoče za 
nama, hahaha, midva bova po-
polnoma nemoteno pot nada-
ljevala v San Francisco in si 
tam nabasala polne žepe denar-
ja za zlati pesek!" 

"Boš li molčal, J a y ? " 
"Nikar ne dvomi o tem! Jaz 

sem ta moj načrt samo tebi za-
upal ! " 

"Tako, tako! Prav lepo od 
tebe, tovariš!" 

"Da bi se že nama ta načrt 
posrečil Jay, in če se ga bo v 
resnici dalo izpeljati, potem 
morava precej zabojev na splav 
spraviti," reče Nab, in oči so 
se mu bliščale same požrešno-
sti. 

Oba zamorca sta medtem po-
govorom zapustila obrežje in 
se zopet podala nazaj. 

Jayu pa ni dala žilica miru, 
ampak se je moral še enkrat 
vstaviti. 

"Ja, kolikor bo največ mogo-
če," odgovori on, "ko bova vi-
dela, da imava že dovolj zalo-
ge, poj deva na delo. En splav 
ostane tako tukaj." 

"Ka j pa, če pride medtem 
časom Mr. Becker naza j? " 
vpraša Nab. 

"Njega ne smeva pričakati. 
Toda zopet mi j e prišlo na um 
nekaj drugega! Kaj ko bi se 
poizkusilo vse ostale tovariše 
pripraviti do tega, da bi se vsi 
zoperstavili Becker ju in bi po-
tem mi prevzeli otok v svojo 
posest?" 

"Hm, ko bi ne bilo Paddyja 
tukaj!" pripomni Nab. 

V tem trenutku pa potaplja 
črna roka Naba po rami. 

Jay in Nab se spogledata s 
široko odprtimi očmi. 

Za njima je stal stari Pad-
dy. 

Krčevito so se pričele Jayu 
roke stiskati, ker sedaj je ve-
del, da je tudi tretja oseba sli-

zagrmi glas starega Paddyja, 
"Bog tega ne mara, da bi se va-
ma posrečilo načrt izpel jat i ! " 

Jay vprašujoče pogleda pro-
ti Nabu. — j 

"Poslušajta me! .Še se ni nič 
zgodilo," reče stari Paddy res-
no, " jaz nečem o tem vajinem 
pogovoru nič vedeti. Le pusti 

liznjenec. Rečem ti pa, ne pri-

sta dva zarotnika, Mr. Becker, 
katera nameravata nekaj sla-
oega storiti! Hočeta vas okra-
sti! Vendar pa jaz kaj takega 
nečem storiti, ker upam, da se 
bosta poboljšala. Stari Paddy 
vama želi dobro! Ostanita tu-
kaj in izvršita točno vama po-

di mi več v napot je ! " | ver j eno delo., kakor jaz hočem! 
"Ali veš Jay, kaj bi jaz se- 'Plačilo vama ne bo izostalo. In, 

daj lahko naredil, ko bi ne bil ali vama ne gre dobro tukaj na 
vajin pravi brat po krvi?" , otoku? Jako čudno se mi vidi, 
vpraša stari Paddy, " jaz bi lah- 'da nista zadovoljna z vašo pla-
ko poklical Mr. Becker ja in mu čo ! Ali nimata vse, kar potre-
c e l o zadevo povedal: Tukaj bujeta? Kaj hočeta še več? 

tvojo puško iz rok Jay, ti bi me, llll!lll!!!l|||!||lllllill!l||!I!!l||!i!!!^^ 
kajne, raje ustrelil, kot pa bi 
opustil tvoj nepravilen načrt. 
Vendar pa upam, da se bodeš|== 
spreobrnil! Bodi pameten, da == , — 

= Mi smo pripravili načrte za nove domove v okraju, 
=E ki je bil razdejan po ognju. EE 

Izberite si svoj načrt zdaj M 
= Mi vam bomo zgradili vaš nov dom iz opeke ali iz jEjj 
i ] e s a i ' 

Pokličite: E. J. Radem-EV 1094 I 

ne padeš v nemilost! Kaj bi 
vama koristilo polastiti se tu-
jega blaga? Poštenost vstraja 
naj dalje. Ne pustita se zapelja-
ti slabemu pohlepju! Ali ni 
Mr. Becker dobrosrčen človek, 
kateri vam daje dobro življe-
nje in z vama lepo postopa? 
Ali mu hočeta s tem hvaležnost 
izkazati, da ga bosta obkradla? 
In mogoče mislita, da se bosta 
s tem dobro naplačala? Ne 
storita nič slabega nikomur; 
poslušajta raje moje besede, 
stari Paddy je že veliko doži-
vel in videl, toda še nobenega 
takega človeka ne, da bi postal 
srečen z nehvaležnostjo in tat-
vino. Sedaj vama pa svečano 
povem: jaz bom držal oči od-
prte ! " reče resno stari Paddy 
in se ponosno vzravna, " jaz 
sem za vse odgovoren. Ne spo-
zabita se nad Mr. Beckerjevo 
lastnino, ako vama je količkaj 
ljubo življenje! Prvi, kateri se 
bo kaj takega predrznil, bo od 
mene s smrtjo kaznovan, po-
tem pa naj bo kateri hoče iz-
med vaju dveh." 

"O, saj vem, da si ti bolj nag-
njen proti onemu belemu, kot 
pa proti svojemu narodu," pri-
pomni Jay zaničljivo in groze-
če. 

"Bog me naj kaznuje, da bi 
jaz dobrotijivpst poplačeval z 
nehvaležnostjo!" odgovori sta 
ri Paddy, "in Bog bo tudi vaju 
kaznoval, če bosta to storila! 
Beli mož je dobrotljiv vama in 
meni in skrbi za nas kot pravi 
oče! Beli mož zaupa popolno-
ma vama in meni, in radi tega 
ga hočeta oropati? Jaz vem 
prav dobro, ,da bosta opustila 
vajin načrt ! " 

Nab je bil popolnoma tih in 
srepo zrl pred sebe. 

"Ker si nas zasačil, hočeva 
najin načrt opustiti," reče Jay 
srdito. 

"Vidva sta vajine ušesa za-
peljivemu glasu posodila," pri-
poveduje stari Paddy z glasom 
kot kaki duhovnik razlece, "ali 
hočeta zapeljivemu glasu bolj 
poslušna biti kot Bogu? Vpra-
šajta se, če bi vama zamogel bi-
ti Bog milostljiv, ako bi oro-

FR. M I H č l č CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

v, ENdioott «35» 
pivo, vino, žRantp in d o W pri«"", 
eck. Se priporočamo *t »M«* 
Odurto do 2:30 /Jutrai 

RE-NU AUTO BODY CO 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaj avto Irj prebarvamo 
)u bo kot riov. 

Popravljamo body in fender!«. 
Welding! 

J. fOZNIK — M. ŽELODEC 
GLenvllle 8830. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL 
NIČA NAGROBNIH »POMEVIKO* 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH. Itttnlk 

1109 E. 61st St. 
HEnderson 9231 

8e priporoča za popravila In bar-
vanje vaAega avtomobila. Dalo totoo 
in dobro 

Kupite pri nas! 
Mi bi vam radi nadomestili 

vaše izgubljeno pohištvo. Oglej-
te si našo zalogo in kupite pri 
nas. 

B. Schwartz Furniture Co. 
7636 Broadway 

(Nov. 7,9,14,16) 

Bu4f Mote Wan Ba+uh {a* Vicfauf! 

T H E O H I O BELL T E L E P H O N E CO. 

Rodney Adams Heating Service 
Dajte PREGLEDATI VAŠ GRELNI SISTEM SEDAJ. Furneze zacemen-

tlramo in popravimo. DELE za POPRAVILA za vse vrste furneze. NOVI 
FURNEZI in PIHALNIKI instalirani. Vi lahko obvarjete vaš furnez in pri-
hranite na kurjavi, 6e instalirate THERMOSTAT. Ml specializiramo v 
AVTOMATIČNIH TANKIH ZA VROČO VODO. Mi imamo STONE-LINED 
TANKE z 20 letno garancijo. Mi tudi instaliramo termostate ali tanke za 
tako malo kot $16.50. Proračun zastonj na vseh delih. Delo izvršeno od eks-
pertov. 

21601 West por t Ave. KEN MORE 5461 


